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Székesfejérvár ünnepe.
Lezajlottak a fényes ünnepségek. Az 

őskoronázási város fölé ismét csend, az a 
halotti csend borul, mely a kisvárosok 
holt szezonját jellemzi. Az utczákon semmi 
jel, hogy itt két nappal ezelőtt az ország 
egyik legfényesebb egyházi ünnepélye tar
tatott, melyen az egész fejérmegye osztály 
és rangkülömbség nélkül egybeolvadt a 
vallásos és hazafias érzés áhitatos ünnep
lésében.

De hiszen a székesfehérvári Szent 
István napján lezajlott ünnepély, nem is 
a külvilág ünnepélye volt, hanem a hit s 
az érzelem ünnepe. Nincs szükségünk lát 
ható emlékekre, hogy e nagy nap örök- 
emlékezetü legyen előttünk. Lelkünk világa 
a fényes egyházi ünnepélyek alatt meg
tisztulva a földi salaktól, Szent István 
ünneplésekor közelebb jutott az éghez, az 
Isten trónusához, a hol a végtelen kegyelem 
forrása lakozik, mely véd, mely áld és 
felemel.

Hála az egyházmegye íőpásztorának, 
kinek nemesen érző szive a legmagasz- 
tosabb ajándékban részesité híveit. Hála 
néki, hogy ez ünnepélyek rendezésénél 
nem kiméit fáradságot, nem anyagi áldo
zatot és hála néki főképpen azért, hogy 
hathatós befolyásával a szent atyánál 
közbenjárt, hogy a szentereklye buzgó 
zarándokai az egyházi kegyelemben, a 
teljes búcsúban részesüljenek. Többet itdott 
ö ezáltal nekünk, mintha g-azdag palotákat 
építtetett volna, mert mindnyájunk lelké
ben emelt oltárt a vallásosságnak és a haza
szeretetnek.

Hála neki, hogy ez ünnepélyt nemes 
lélekkel tervezte, annyi jóakarattal és buz
galommal rendezte és lélekemelőén befe
jezte. Sonka! közelebb áll ő a mi sziveink
hez, semhogy dicséretére többet is szabadna 
mondanunk.

Es ha ez ünnepségek fényes sorozatán 
végig tekintünk, a hála könnye ragyog a 
szemünkben.

Nem a mindennapi szeretet, nem a 
szokásos kötelesség hozta körünkbe ün
nepségeink koronáját, hivő lelkűnknek 
legnagyobb támaszát, az? uralkodó család 
fenséges tagját, József Ágost főherczeget. 
ü gy  jött ő ide közibénk, miut hivő e m- 
b e r, mint fejérmegyei birtokos! Es hogy 
itt volt jó , öreg királyunk engedelmével, 
olyan fényt árasztott az ünnepségekre,

melynek ragyogását késő unokáink is 
büszkén, hálásan fogják felemlíteni. Ha 
elfogulatlan krónikása a történelemnek a 
mai kor eseményeit megírja, úgy fogja öt 
felemlíteni, mint világitó tornyát a viharos 
idők tengerének, a kitől a messzeségbe 
áradó fény, utat jelöl a viharban hányatot 
hajósnak. Igen! e fenséges urnák vallásos 
áhítata, a legfőbb bizonyítéka a hit szük
ségének, a legnagyobb dicsőítése az Isten 
hatalmának. Nem csak a szegény ember
nek, a napi gonddal küzdőnek, —  a hatalom 
legmagasabb fokán élő embernek, a földi 
javakban bővelkedőknek is szüksége van 
Isten kegyelmére. Köszönet érette a fen
séges Urnák, hogy jelenlétével itt Székes
fejérvár ünnepén ezt bebizonyította; kö
szönet, hálás köszönet azért is, hogy 
áhitatos vallásosságával a legnemesebb 
példával járt elől.

Isten, kihez oly buzgón imádkozott, 
csak az viszonozhatja ezt a jótéteményt, 
mi csak hálás szivünknek örökké élő sze- 
retetét vihetjük magas szive elé.

Áhitatos lelkűnkben az ima szava 
csendül; bűnös lelkünk megtisztul a földi ; 
salaktól s közelebb érzi magát a menyek ; 
Urához, ha eszünkbe jut a bíboros főpap , 
jelenléte ünnepélyünkön. Mily fényt és 
áhitatot gerjesztett jelenlétével az egyházi ün
nepélyeken. Milyen n.agy volt, midőn érint
kezett a mindennapi emberekkel! A  szellem 1 
óriás, a bitbuzgó főpap, a szeretetteljes 
ember volt minden alkalommal. Legyen 
áldva Istentől, legyen szeretve minden 
embertől, hogy a mi szerény városunkba , 
elfáradott, hogy örökké fülünkbe csengő j 
szavával vigasztalt és felemelt. Tudjuk jól. j 
hogy nem azért jött ő ide. hegy a mi el- j 
ismerésünket s hálás köszönetünket kiérde- | 
melje. Hiszen a mi szavunk gyönge és j 
erőtlen, hogy meghálálhassuk, hogy érdeme j 
szerint dicsérhessük az ő jelenlétét. Isten- j 
rr'k, hazájának óhajtott szolgálni ő, midőn j 
az egyház és az ezeréves haza együttes j 
ünnepélyére elfáradott. Isten áldása bizony- 
nyal kiséri léptei nyomát, és a nemzet is, ; 
mely büszkén vallja őt magáénak, meg- J 
fogja találni az utat, hogy háláját lerója j 
bánta. Mi csak bálásszivünknek köszöne- j 
tével tudunk adózni az ő jóságáért. |

Veszprém egyházmegyének bitbuzgó ! 
püspöke, a ki szerénységében visszahúzó
dott minden ünnepléstől, a ki valósággal , 
nem akarta észrevétetni magát, nem ke- ! 
vésbé tette érzelmessé hálás szivünk szere-

tetére önmagát. Nagy az ő vallásos hite, 
nagy kell hogy legyen hazaszeretete, hogy 
a katholikus egyletek kongresszusán aratott 
fényes szónoki diadala után eljött közibénk, 
hogy itt jelenlétével fényt árasszon ünnep
ségünkre. fájlaljuk nagyon, hogy szeré
nyen visszahúzódott itt léte alatt s még 
egy szónoklatban sem akarta hallatni arany
szavát. Nagy hit, nagy hazaszeretet és fő
kép nagy„ szerénység kell ehhez. Legyen 
azért meggyőződve, hogy mi éreztük az ő 
jelenlétének dicsőségét és hálás szívvel 
fogjuk emlékét őrizni mindenkoron.

A székesfejérvári Szent Istvánnapjá- 
nak lefolyásáról az alábbi részletes tudó
sításokban számolunk be.

A vendégek érkezése.
Már szerdán a délutáni órákban teljes 

díszbe voltak öltözve a városnak különösen azon 
utczái, inelvek a Szent Istvánnapi körmenetre 
kivoltak jelelve. De lobogóval voltak díszítve 
a vasúthoz vezető utczák házai is, a melyen 
vendégek voltak érkezendök.

Este 6 óratájban gyülekeztek a kocsik a 
városház előtti téren s a város közönségének 
dicséretére lehet fölemlíteni, hogy a város fel
hívása következtében körülbelül 3U—35 fogatot 
bocsátottak a fogadást rendező bizottság ren
delkezésére. Dr. S t e i n e r  Fülüp püspök maga 
három fogatát küldötte el. A  fogatok nagy soka
sága 6 óra tájban sorakozott s bosszú menet
ben megindult a vasút felé.

Az első kocsiban S e i d e 1 Lajos főka
pitány ült T o m s i c s Gyula tanácsnokkal, a 
második kocsiban H a v r a n e k  József polgár- 
mester ült az utána következőkben pedig a vá
rosi tisztikar és a bizottsági tagok.

P r i f a c h  József pápai praelatus, nagy
prépost és K á r o l y  János kanonok, kik a 
püspök nevében fogadták a vendegeket, már 
előzőleg kihajtattak az állomáshoz.

A  pályaudvar az árkSzö vendégek tiszte
letére szépen fel volt díszítve. A  főbejáratot 
apró nemzeti szinü zászlók és zöld falombból ké
szült fonatok övezték. Az első osztályú váróterem 
úgy külső, mint belső ajtaját szintén gazdagon dí
szítették fel. A folyosó falait Magyarország 
czimerével diszitették s a külső kapunál is két 
oldalt hatalmas cserkoszoru között hazánk szép 
czimere ragyogott felénk.

Lassanként az egész pályaudvar megtelt. 
A  falragaszokon értesített polgárok sürii tömeg
ben lepték el a peront,_ hogy jelen lehessenek 
a vendégek üdvözlésénél. i #

A  vendégeket hozó vonatnak kevéssel fel 
hét óra után kellett volna megérkeznie. A  vonat 
azonban késett, a mely körülmény még jobban 
fokozta a közönség lázas érdeklődését. Kilencz- 
pereznyi késés után végre jelezték a vonat ér
kezését, s kevéssel reá hatalmas dübörgéssel 
berobogott a gépkolosszus a fedett pályaud-

Mai lapunk 8 oldal.
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A  vendégeket hozó első osztályú kocsi 
közvetlenül a váróterem előtt állott meg.

A  közönség soraiban nagy mozgás tá
madt, mindenki elsőnek akarta meglátni a ven
dégeket, különösen pedig a biboros főpapot.

S c h l a u c h  bibornok szállott le elsőnek.
A  bibornok középtermetű karcsú alak, fi

nom, nemes arozélii, szép, öreg ember, magas 
kora daczára rendkiviii fiatalos mozdulatokkal. 
Szeméből a jóság s a kedély csillámlit elő, a 
mely rendkívül vonzóvá teszi egész egyéni
ségét.

Utána H o r n i g  báró veszprémi püspök 
szállott le, a ki az nap aratta legfényesebb 
szónoki dicsőségét a katholikus kongresszuson 
mondott, rögtönzött beszédével.

Harmadiknak Z i c h y  Nándor gr. szál
lott le a kocsiból, utána pedig a két egyház
fejedelem kísérete.

A  biboros kíséretében jöttek: P a 1 o t a y  
László kanonok, D e u t s  János és N o g e l l y  
István czimzetes kanonokok, F e t s e r Antal 
pápai káplán, a biboros titkára, S z é k e l y  
István dr., és V u c s k i c s Gyula dr. theoló- 
giai tanárok, A 1 1 a c s Károly, E é r m a n n  
Márton, S p e 1 1 Gyula és S z u h a n e k An
tal plebáuosok.

A veszprémi püspök kíséretében jöttek: 
dr. H a d a  István a püspök titkárja és R ein- 
p r e c h t Antal püspöki jószágkormányzó.

Az elsöosztályu váróterem előtt fogadta 
P r i f a c h  József pápai praelatus, nagypré
post a biborost a püspök nevében. Rövid, az 
alkalomnak megfelelő beszédet mondott, de hang
jából a szeretet édes melege árait széjjel s e 
nemes léleknek szívélyes üdvözlete az elmon
dott pár szóval tökéletesen meghódította a ven
dégeket. Beszéde a következő volt :

Pömagasságu s fötisztelendö Bibornok és 
Püspök úri! Hódolva tisztelt kegyelmes Urunk! 
Mi a székesfej érvári székeskáptalannak nagy 
prépostja és éneklő kanonokja azon kitüntető 
megbízatásban részesültünk, hogy Emine; cziá- 
dat méltóságos Püspökünk nevében itt Szent 
István városának küszöbén hódolatteljesen fogad
juk és tiszteletteljesen felkérjük, hogy Eminen- 
cziád itt tartózkodásának idejére méltóságos 
Főpásztorunknak legszívesebben felajánlott 
püspöki palotáját szállásul és lakásul kegyesen 
elfogadni méltóztassék. Midőn e magas meg
bízatásban ezennel a legnagyobb örömmel el
járni szerencsések vagyunk addig is, mig ezt 
méltóságos Püspökünk személyesen fogja tehetni, 
Emínencziádat egy szivünkből fakadt Isten 
hozottal hódolatteljescn üdvözöljük, felszentelt 
kezeit mély alázattal csókoljuk és magunkat 
Emineneziád magas kegyeibe ajánljuk fiúi biza
lommal. Isten hozta Emínencziádat körünkbe. 
(Zajos éljenzés.)

Az éljenzés lecsillapulta után Prifach 
József pápai praelatus, nagyprépost bemutatta 
az érkezett vendégeknek először K á r o l y  
János kanonokot, majd H a v r a n e k  József 
polgármestert, a ki a város nevében a követ
kező beszéddel üdvözölte a hihornokot.

Pömagasságu Bibornok ú r!
Kegyelmes Uram!

A magyarállam fennállásának ezredévi 
ünneplése a reánk következő napon érendi 
bensőségben az ö fénypontját, midőn Szt. Is 
vánnak, a magyarállamot megalkotó nagy kirák 
nak köztünk elő és felettünk őrködő szellem 
liez fordul a magyar nemzet minden hű fi 
hogy fiúi kegyelettel mondjon hálát az ö eml 
kőnek. Buda és Székesfej érvár városok, mint 
hol a szt. király ereklyéi őriztetnek — fópon 
jai a nagy nemzeti ünnepnek ; mert bár széles 
hazában ünnepli a szt. kiiály emlékét mind< 
magyar, de a hazafiui kegyelettel fokozott va 
lasos érzület száma ezerek szivét irányítja 
helyek felé, hegy közvetlen szemlélői legyem 
azon szent ereklyéknek, melyek dicső emlél 
nagy királyunk életében édes hazánkra ol 
sok áldást és dicsőséget árasztottak és amely, 
ma is a belőlünk kiirthatlan kegyelet erejév

a legnemesebb érzéseket keltik fel sziveinkben.
Hálával fogadja a város hazafias közön

sége, hálával fogadja ez ősváros, népe, hogy 
Árpádbori királyaink által lakott és talán min
den porszemben dicső emléket őrző ezen város 
falai között üdvözölheti Eminentiádat mint ha
zánk egyik biboros főpapját, mert azt a hirt, 
azt a dicsőséget jött ápolni és növelni, mely e 
városnak az idők romboló hatalmávul szemben 
egyetlen kincsül maradt vissza, mert haza ,sá 
got és kegyeletet jött hirdetni azon szent ro
mokról, melyek felett hajdan Szt. István király 
fényes palotájából terjedt szét nemzetünkre 
szent hitünk, a szeretet vallása.

Hála telt szívvel üdvözlöm tehát Eminej}- 
tiádat városom közönsége nevében és örvend 
az én lelkem, hogy Eminentiád nemes szive a 
vallásos érzület és hazafiul kegyelet által ve
zéreltetve Szt. László városából e most kegy
hellyé avatott Szt. István városát szerencsél
tetni s e nagy nemzeti ünnep fényét magas 
megjelenésével előttünk örökre emlékezetessé 
tenni méltóztatott.

Az Isten hozta körünkbe Eminentiádat és 
engedje az ö végtelen kegyelme, hogy Eminen- 
tiádnak a hazáért dobogó nemes szive a város 
közönségének vallásos és hazafias ünneplésében 
üdvöt boldogságot találjon.

Schlauch Lörincz bibornok válaszolt ez
után. Lágy csengésű hangja valósággal elra
gadta a hallgatóságot, a kiknek nagyrésze még 
nem hallotta volt beszélni a magyai szónoklat 
e párte.lan mesterét. A beszéd alig volt több 
a szokásos köszönetnél s mégis majdnem kö- 
nyezésig meghatotta a hallgatóságot, s e hatás 
bizonyítja legjobban a biboros hatalmas szónoki 
képességét.

A  beszéd után Prifach József pápai prae
latus bemutatta a közelben álló báró F i á t h 
Miklós főispánt is, ki a bibornokkal egy vona
ton jött s azért bocsánatot kért, hogy úti ruhája 
nem lehet a magas fogadtatáshoz méltó. Bemu
tatta Prifach pápai praelatus S e i d e 1 Lajos 
főkapitányt is bíborosnak,

A  bíboros ezután ko4étve br. H o r n i g  
Károly veszprémi püspök s a fogadására kijött 
urak által, az első osztályú várótermen keresz
tül, mely előtt a városi tűzoltók állottak sor
falat, megindult dr. S t e i n e r  Fülöp megyés 
püspök bocsijához, melyben br. Hornig Károly 
veszprémi püspökkel együtt foglalt helyet.

A  pályaudvar előtt több ezerre rugó nép- 
tömeg óriási lelkesedéssel üdvözölte a biborost 
s a veszprémi püspököt, kiknek láthatólag jó l 
esett Székesfej érvár vallásos polgárainak nagy 
lelkesedése és tisztelete.

Az ut befelé a városba már valóságos 
diadal ut volt.

Az utczákon két oldalt csoportosan állott 
a nép s a magas vendégeket üdvözlő hatalmas 
éljenzések elhallatszottak majdnem a hosszú 
kocsisor végéig. Némely helyen a nép kalap 
levéve s kende lobogtatásával fejezte ki a ven
dégek iránti mély hódolatát.

A  püspöki palota akkor már teljes dísz
ben állott.

Homlokzatán 4 nagy nemzeti és a legfelső 
csúcson a fehér-sárga pápai zászló lengett. Az 
első emelet ablakjai alatt némzetiszinü girland 
fut végig, mig az erkély bordó bársonynyal 
van bevonva, melyen a magyar czimer dísze
leg. A kaput is eltakarják a nehéz vörös füg
gönyök.

A  kaputól szőnyeg vezet a délszaki virá
gokkal ékesített lépcsőházhoz.

Tisztelgések.
Mikor a magas vendégek harangzúgás kö

zött a püspöki palota elé érkeztek, ott már
& £ ‘j£ 8 ? m*  ‘ o*r alig

A  palotában S t e i n e r  Fülöp dr. me
gyés püspökünk fogadta összes papságának élén 
a magas vendégeket. ö

Megköszönte Schlauch Lörincz bíborosnak, 
hogy megmvásanab engedett s megtisztelte ma- 

A le5..ftével a várost éa Püspöki palotáját 
a f? ^ ezette lakosztályaikba a bíborost és á veszprémi püspököt.

Alig tért be a biboros lakosztályába, már 
is megjelent előtte az összes fejérván papság

Prifach József pápai praelatus, nagypréposttal 
élén. Dr. Steiner Fülöp megyéspüspök bemu
tatta a bíborosnak a papok nagyobb részét. 
Schlauch bibornok többeket megszólítással tün
tetett ki, hosszabb ideig beszélgetett gróf Zichy 
Gyula felszentelt áldozárral is.

A  tisztelgés után a biboros belső szobákba 
vonult, hol Z u.r n a tábornokot fogadta, ki a 
katonaság mély üdvözletét tolmácsolta.

Kevéssel" utóbb a városi tisztikar és a 
törvényhatóság tagjai tisztelegtek a biboros 
előtt báró Fiáth Miklós főispán vezetése alatt. 
A bemutatásokat a főispán eszközölte. A  tisz
telgők közt voltak: H a v r a n e k  Lajos pol-

fármester, S e i d  Lajos főkapitány, dr. M a j o r  
’erencz városi főorvos, N e m s i c s Gyula, 

T o m s i c s Gyula és K e r e s z t e s  ígnácz 
városi tanácsnokok, dr. S z a b a d y  József 
ügyvéd, G e b h a r d t  Bódog városi aljegyző, 
A  1 a g h y  Dezső iskolaszéki elnök, G ö b e 1 
János György iskolai igazgató, W  i n k 1 e r 
Vilmos városi főmérnök s számos városi bizott
sági tag.

A  biboros a bemutatás alatt többet meg
szólítással tüntetett ki. Különösen A 1 a g h y 
Dezső (iskolaszéki elnökkel beszélt hosszabb 
ideig. Élénk érdeklődéssel tudakozódott az is
kola állapotokról, mert mint mondá. úgy hal
lotta, hogy a székesfej érvári tanintézetekben 
igen alapos oktatást nyernek a tanulók. Külö
nösen a gimnáziumot hallotta dicsérni.

A tisztelgés végeztével ismét bevonult 
belső lakosztályaiba.

A föherczeg érkezése.
Eljött József Ágost föherczeg is az ünnep

ségekre, hogy magas személyével emelje fényét 
az őskorouázó város falai közt szt. István király 
emlékének dicsőségére rendkívüli módon meg
tartott ünnepségeknek.

A  föherczeg érkezését kedden délután 
tudatta dr. S t e i n e r  Fülöp püspökkel táv
iratban.

A  népszerű főherczegi család iránt érzett 
szerctetünkkel vártuk annak mindnyájunk előtt 
kedves tagját. Büszkék vagyunk rá nagyon, 
hogy a mi megyénkben lakik a fenséges család 
s e büszkeségünk csak nőtt az által, hogy a 
főherczegi család is megyénkhez tartozónak 
tartja magát, mert hisz a fiatal föherczeg is, 
a ki Martonvásáron lakik állandóan, úgy jött 
el a mi nagy ünnepségünkre, mint a megyének 
birtokosa.

Örvendett egész Székesfejérvár közönsége 
midőn látta a fiatal foherczegünk daliás alakját 
s az ö igazi vallásos érzései nagyban hozzá
járultak a gyöngék hitbeni megerősödéséhez.

József Ágost föherczeg szerdán augusztus 
19-én este 9 óra 15 perczkor Budapest felöl 
érkező gyorsvonattal jött Székesfej érvárra.

A  vasúti perronon nagy számú közönség 
várta, mely nyugtalanul leste, a föherczeget 
hozó vasút megérkezését. A  vonat alig állott 
meg, megjelent az első osztályú kocsi ajtajában 
a fiatal főherczegnek daliás alakja.

A  fiatal föherczeg fogadására megjelent a 
pályaudvaron dr. S t e i n e r  Fülöp megyés 
püspök, P r i f a c h  József pápai praelatus, nagy
prépost, br. F i á t h  Miklós főispán, S e i d e 1 
Lajos főkapitány és számos egyházi férfiú.

Cs. és kir. Fenséges föherczeg ur 1 
A  legmélyebb hódolattal üdvözlöm cs. és kir. 

Fenségedet s úgy a magam, mint papságom s 
híveim legbensőbb köszönetét teszem lábaihoz 
a nagy kegyességért, a mellyel Szent István 
ünnepére ősi városunkba jönni s ez ünnep 
fényét magas jelenlétével emelni méltóztatik. 
Mióta Szent István sírja feldúlva lett, az 
Árpád királyi ház saijadékaiból, hőn szeretett 
Felséges uralkodó családunk tagjai közül senki 
sem vett részt ez ünnepen,] ez ősi "városban.
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Cs, és Mr. Fenséged, mint e megyének kimond
hatatlan örömünkre lakója, felidézi ezen Ősi 
város ama dicső emlékeit, Isten áldja meg ezért 
cs. és kir. Fenségedet: (Lelkes éljenzés)

Ezen üdvözlésre ő cs. és Mr. fensége 
örömét fejezte M a felett, hogy a szent ünnepre 
eljöhetett.

A  főherczeg szavait a nagyszámú közön
ség lelkes éljenzéssel fogadta.

Ezután a fiatal főherczeg báró F i á t h 
Miklós üdvözletét fogadta. A  püspök bemutatta 
azután P r i f a c h  József pápai praelátust a fő- 
herczegnek.

A  tisztelgés után J ó z s e f  Á g o s t  
főherczeg a püspök jobb oldalán haladt a 
szépen feldiszitett első osztályú várótermen 
keresztül a püspöki kocsihoz, melyben 
helyet foglalt dr. Steiner Füiöp püspökkel. A  
második kocsiba ült P r i f  a c li József pápai 
praelatus nagyprépost, S z m r e c s á n y i  
ezredes, a főherczeg kamarai elöljárója és 
S t r e i t Ferencz a püspök udvari papja.

Ammere a kocsik haladtak mindenütt 
Msebb-nagyobb tömegekben várta a polgárság 
a föherczeget, de különösen á püspöki palota 
előtt több ezren állottak. Az érkező föhercze
get mindenütt kalaplevéve és éljenzéssel 
fogadták.

A  püspöki palotába érve J o z s e f  
Á g o s t  föherczeget S c h l a u c h  Lörincz 
bíboros és H o r n i g  Károly veszprémi 
püspök fogadta.

Az érkezés a templomba.
Miután a körmenetnek reggel 8 órakor 

kellett megtartania, már 7 óra tájban gyüle
kezett a közönség a székesegyház előtt, mig a 
vidékről érkezett bucsusokat a körmenet útvo
nalába torkoló utczákban állították fel, hogy 
onnan a körmenethez csatlakozhassanak.

Háromnegyed nyolcz óra tájban már ott 
voltak a megye és város előkelőségei is, a Mk 
a templomon Mvül várták be József Ágost 
főherczeg érkezését. A  papság pedig a templom 
bejáratánál foglalt állást.

Az egyházfejedelmek közül elsőnek l)r  
Steiner Fiüöp püspök érkezett meg, a ki a 
templom ajtóban várta be vendégeinek ér
kezését.

Kevéssel Steiner püspök jövetele után 
érkezett J ó z s e f  Á g o s t  főherczeg, dra- 
gonyos tiszti egyenruhába, Szmrecsányi ezredes 
kamarai elöljárója kíséretében, a kit a templom
ban a papság élén S t e i n e r  Fülöp püspök 
fogadott, elébe tartva a szentelt viz tartót, 
melyet a fiatal főherczeg áhitatosan érintett 
meg jobbjával és keresztet vetett magára. 
Ezután Steiner püspök bevezette a fenséges 
urat a szentélyben részére föntartott díszes 
imazsámolyhoz.

A  fiatal főherczeg után a Mvül várakozó 
polgári és katonai notabilitások is bementek a 
templomba és ott elfoglalták a részökre ki
jelölt helyeket. A  katonaság a jobb oldali 
padsorokban, a polgári hatóságok képviselői 
pedig a baloldali padsorokban foglaltak helyet.

Mikor Schlauch bibomok megérkezett s le- 
szállott a fogatról Steiner püspök neki is átnyúj
totta a szenteltviztartót, mellyel a bíboros főpap 
először saját homlokát érintette, azután meg
hintette az összes jelenlevőket, majd átnyúj
totta Steiner püspöknek, azután bevonult a 
papság a templomba.

Elől Krencz Ignácz ceremonárius ment, 
utána a két gyertyát vivő akolitus között az 
apostoli keresztet vitték. Ezt követte a papság, 
melynek sorát a növendék papság nyitotta 
meg A  növendék papok után jöttek a helybeli 
és vidéki papok a küknek sorát a káptalanok

S' li zárták be. Ezután H o r n i g  Károly 
és Steiner Fülöp dr. következtek s pár 

lépéssel utánuk gyönyörű bíbor selyem ruhá
jában rendjeleivel ékítve Schlauch Lörincz 
bibomok, ki apostoli áldását osztva a közön
ségre, ment a szentélybe. A  bíboros uszályát

egyik udvari papja vitte, végül bárom díszbe 
öltözött hajdú következett, a Mk a szentély 
rácsozatánál foglaltak állást

A  szentélyben a bibomok rövid imát 
mondott a középen felállított imazsámoly előtt 
azután _ a menyezetés püspöM emelvényen 
egyházi ruhát öltött, úgy szintén Hornig és 
Steiner püspökök is. Mind a hárman plimale- 
ban voltok mitrávál fejükön.

Az egyházi ruhába öltözve a papság 
ugyanazon sorrendben, a melyben bevonultak 
a templomba a szent ereklyéhez mentek. Miután 
Schlauch bibomok a szent ereklyét kétszer 
incenzálta, hangosan elmondta a Szent 
Istvánról szóló imát. Ennek elhangzása után 
K r é c s y  lovasbérényi, S t e r b e c z k y  
pátkai plepánosok, P e é k Gyula hitoktató, 
K i s s  Arisztid sz. ferenczrendi szerzetes, 
H o r v á t h  Imre ..segédlelkész és C h a y  
Antal karkáplán Mk valamenn-ien a Mária 
Terézia Mrálynö áltály a székesfejévári székes- 
egyháznak adományozott dalmatikákat öltötték 
magukra vállaikra emelték baldachinostul 
együtt a szent ereMyét és ezzel megindult a 
körmenet.

A  körmenet.
A  körmenet a következőkép alakult.
A  körmenetet honvéd gyalogság nyitotta 

meg. Utánuk a honvéd zenekar, azután pedig 
a papság ment a már említett sorrendben. A  
papság után a szent ereklyét vitték, előtte 
S c h l a u c h  bibornofc, jobb oldalán 
H o r n i g  báró püspök, baloldalán S t e i n e r  
Fülöp dr. püspök közvetlenül utána pedig 
J ó z  s é f  Á g o s t  főherczeg haladt, a Mt 
pár lépéssel hátrébb S z m r e c s á n y i  
ezredes, kamarai elöljáró követett. Azután a 
megyei és városi notabilitások jöttek, kik 
között ott voltak: Z i c h y  Nándor, id. Z i c h y  
János, ifj. Z i c h y  János, Z i c h y  Ráfael és 
C z i r á k y  Antal grófok, F i á t h Miklós 
báró főispán, H a v r a n e k  József kir. taná
csos polgármester, H u s z á r  Ágoston alispán 
S e i d 1 Lajos főkapitány, M a j 9 r  Ferencz 
dr. főorvos, F i á t h György, dr. Á  r o k a y  
Antal M e s z 1 é n y  Pál földbirtokos, G ti
n ó  c z y  Floris kir. közjegyző és He in  r ie h  
Lajos tiszti főügyész diszmagyarhan ott voltak 
továbbá T ó t h  Aladár.. Székesfejér vár orsz. 
képviselője, M a j o r  Lajos pénzügyi titkár, 
G ö b e 1 János G yörgy iskolai igazgató, dr. 
S z a b a d y  J ózsef ügyvéd, B r ü n n e r Já
nos posta és távirdai főnöke, gróf F e s t e t i  c h 
Benő kir. tanfelügyelő, K e r e s z t e s  Ignácz, 
N e m s i c h Gyula és T o m s i c h  Gyula városi 
tanácsosok.

A városi és megye bizottsági tagok után 
a virágos koszorúkkal ékesített templomi zász- 
vivö leányok s az ezernyi vidéki bucsus nép 
jött, ezekután a városi polgárság óriási cso
portja s végül egy honvéd gyalog század zárta 
be a menetet.

A  menet útja mindenütt be volt hintve 
virágokkal, mintha letépték volna a mezők vi
rágát mind, az egész útvonalon virágokon jár
tunk. Az utak két oldalán a kiváncsiak ezrei 
állottak sorfalat, a szűk utczákon azonban a 
gyalogjáróknak a körmenet egész ideje alatt 
nem volt szabad megállani. Ez okos előrelátás
sal megtett rendőrségi intézkedésnek köszönhet
jük, hogy a szűk utczákon sem történt a kör
menet egész vonalán keresztül torlódás, a mitől 
pedig joggal tartottunk. A  rend különben is 
példás volt mindenfelé. A rendfentortására a 
rendőrökön Mvül a városi tanítók s a tűzoltók 
is felügyeltek.

A  körmenet a következő útvonalat tette 
meg. A  székesegyházból Mindulva a Szt. István- 
utczán át megkerülve Szent Ferenczrendiek 
tex. plomát, végig haladt a Kossuth-utczán s a 
megyetéren és a Szent-István-utczán visszatért 
a székesegyházba.

Az istentisztelet.
A  székesegyházba visszatérve a hivatalos 

személyiségek ismét elfoglalták helyeiket, mely
nek megtörténte után bebocsátották a közönsé
get, a mely a nagy templomot zsúfolásig megtöl- 
töltötte. Ennek daczára a hívőknek több mint 
fele Mvül maradt a templomon.

M a y e r  Károly szébesfejérvári kanonok 
ezalatt telment á szószékre s ott elmondotta a 
jures egyházi szónok egyikét legszebb szent 
beszédeinek. = •

A  szent beszédből közöljük á következőt:
Nincs város, mely Székesfej érvárnál több 

joggal, nagyobb bnzgósággal, fényesebb ünnep
séggel ülné meg századok óta a mai napot, 
midőn annak ünnepeljük emlékét, ki országunk 
első királya, hazánknak atyja, nemzetünknek 
boldogítója volt.
. . .  ,®e “ *■ István régi, fényes bazilikájának 
feldúl asa óta sóba annyi kegyelettel, soha 
annyi fénnyel nem ünnepelte még városunk 
szt. István emlékét; soha annyi dicsőség és 
megtiszteltetés nem érte e szent hanVakon 
emelkedő várost, mint most, midőn legörven- 
detesebb meglepetésünkre közöttünk látjuk szt. 
István királyunk méltó utódjának apostoli 
királyunknak, az általunk hőn szeretett ural
kodó családunknak nemes tagját cs. és Mr. 
Fenséged magas jelenlétében! Istenem! mintha 
szülővárosom régi dicsőségét látnám megújulni, 
nüntba lelkem előtt felébrednének H. András 
Mrály decretumának betűi: „ezennel elrendeljük: 
h°gy jövőre évenként Székesfejérvárott fogjak 
szt. István napját személyesen megünnepelni, 
hacsak fontos állami gondok vagy betegség 
által nem leszünk akadályozva." S hozzá teszi 
II. András a következő §-ban: „ha pedig aka
dályozva lennénk, akkor kétségkívül helyette
síteni fog minket az ország nádora."

Soha annyi fény és megtiszteltetés nem 
érte városunkat, mint most, ezredéves ünne
peink kapcsán, midőn egyházmegyénk Föpász- 
tora, régi és hő vágyától indíttatva, miszerint 
vajha ezen ősi koronázó város, hol nemcsak 
szt. István tetemei nyugodtak, hanem első 
szent királyunk apostoli gondjainak, nemzete 
jólétére és felvirágoztatására irányuló fára
dalmainak, könnyeinek, bölcs kormánysának 
székhelye volt, ezen dicső emlékekhez méltóan, 
tehát más városoknál Mválóbban, a leltekre 
üdvösségesebben róhassa le háláját szt. István 
Mrályunk iránt: egyenesen ö Szentségéhez, 
H-ik Silvester pápa utódjához fordult, hogy 
ünnepünket és városnnkat az egyház gazdag 
kegyelmi tárházának kincseivel, teljes búcsú 
engedélyezése által a lelkek üdvére növelje.

S ime! Szent Atyánk az, ki sietett ünne
pünket kiválóvá tenni „midőn mindnyájunk 
örömére — igy úja a szent atya — a legne
mesebb Magyar nemzet, a honalapitás ezredik 
évfordulóját szerencsésen ünnepli, jámbor és 
üdvös elhatározás volt, hogy ezen ünnepélyek 
sz í István dicső emlékezetével is kapcsolatba 
hozassanak. Hálával és örömmel értesültünk 
— iija tovább a szent atya, — hogy a Mvek 
Székesfej érváron, a hol Magyarország nagy 
apostolának székhelye és sírja volt. az ö erek
lyéjének tiszteletére meghivattak, és azt véltük, 
hogy tisztelendő Fülöp testvérünk e város 
püspöke hő kérésének a mennyire Isten segít
ségével tehetjük, eleget teszünk."

Hy czélból helyeztetett el e szent ereklye 
ezen nj és díszesebb mennyezet alá ide, Székes- 
egyházunk szí László és szt. Imre oltárai közé.

Mintha Sz. László és Sz. Imre szellemei 
ölelkeznének Sz. István szellemével e nagy 
ünnepélyen!

S valóban én Sz. László és Sz. István 
szellemének ölelkezéseit látom. Sz. László váro
sának Nagyvárad fömagasságu Bíboros püspö
kének jelenlétében, melylyel Ünnepünket és 
városunkat, tehát Sz. István szellemét megtisz
teli. Ki is képviselhetné méltóbban e hős, ne
mes, harczias magyar szentünknek szellemét, 
mint Nagyvárad bíboros püspöke, az az Isten
től megáldott mélységes és ragyogó szellemi 
erő, mely Sz. Lászlóként nem anyagi fegyve
rekkel vívja ugyan a győzelmeket, hanem lelki 
erejével derít fényt Egyházunkra és hazankra, 
oly fényt, mely nem egy ország szűk határai 
közt világoskodik, de ragyogó erejével mintha 
dicsőségünket szórná szét, a czivilizált világ 
legtávolabb pontjáig; az Isten aldja meg öt, 
hogy városunkat és ünnepünket a római szent
egyház bíborával is beragyogja. Igen én Sz. 
Imre ölelkezését látom, Sz. László szellemevei 
Veszprém méltóságos püspökének jelenlétében.
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Sz. Imre- életirásában olvassuk, mily ked
ves városa volt neki Veszprém, mily sokszor 
jelent ott meg, s hogy ott vette ö az isteni 
sugallatok áldásait. . ■■

A  veszprémi püspök ur elődjei voltak 
távolba legszorosabb összeköttetésben Szt. Ist- 
vánnal, az ö elődje kisérte sírba itt az ő szent 
tetemét Ezenfelül bennünket 0  Méltóságához 
egykori fiúi ragaszkodásunk kegyelete hála 
emléke is fáz, hisz 1777-ig ezen egyházmegye 
sőt maga Szfejérvár is (daczára a régi székes- 
fejérvári káptalan Sz. István rendeletéből és 
akaratából való páratlan kiváltságának) vesz
prémi egyházmegyei hatóság jogköréhez tarto
zott. Fogadja mély hálánkat, hogy egyházi és 
városi ünnepünket jelenléte és e kegyeletes 
emlékek megnyitása’ és képviselete által disze- 
siteni méltóztatott.“

Aztán fejtegeti az egy igaz vallást s ki
mutatja nagy bölcsészeti tudással, hogy az em- 
beriség mindig hitt az Istenben és a szentse- 
gekben. Utóbbiak között abban — s ezt hang
súlyozta Mayer, — bogy a házasságot mindig 
csak vallási szertartással kötötték a népek.

A gfán hatásosan rajzolta sz. István eré
nyeinek képét. Jól ismerte sz. István a katholi- 
kus vallás erejét a társadalmi és politikai rend 
fentartására. Szent István vallása, szelleme 
nélkül hazánk nem boldogult volna máig és e 
nélkül nem is fog boldogulni soha, mert a hol 
ez a szellem elnyomatik, ott politikailag is be
áll a sülyedés, az immoralitás. Peá% a politi
kai erkölcsön nyugszik az egész társadalmi 
rend. Ezt a rendet az állam maga nem képes 
megteremteni. Az egyének jogait is respektál
nia, a va l l ás  segélyét is igénybe vennie kell.

A  tömeg helyzete ma súlyos. Ha elvétetik 
tőle a vallása, holnap kétségbeejtő lesz s a val
lás ellen irányuló eszmék alapján fegyvert ra-

fad az állam ellen. A  h o l  h i b a  v a n  a 
ej ben,  o t t  h i b a  l e s z  a s z í v b e n  is . 

Hála neked szent István, hogy a vallásos
ság bö kincsét raktad nemzeted szivébe. Akár
hogy biztosítja az államhatalom is a jólétet 
ha az nem a valláson alapul, hiábavaló, üres 
az állam s a nemzeti élet meghal.

A  katholikus vallás tette hatalmassá sz. 
Istvánt és Magyarországot. Ragaszkodjunk e 
valláshoz hűen, buzgóan, ne higyje senki, hogy 
a katholikus egyház csak templomainak, kolos
torainak rak erős falakat. Az állam, a nemzet 
megerősödését is akarja.

„Ezért imádkozzál érettünk — ezzel fe
jezte be Mayer szónoklatát — ott a íöldínél na-

Fobb égi hazádban, apostoli királyunkért, 
e r e n o 7, J ó z s e f é r t ,  a kit lángoló sze

retettel szeretünk, a ki a czivilizált világ leg- 
becsültebb uralkodója, imádkozzál, Szent István 
a katholikus vallásért, a nemzetért és hazánkért, 
Amen.“

A nagyhatású szentbeszéd után a nagy 
mise következett, melyen Schlaueh bibornok 
pontifikáit, körülbelül 30 pap segédletével. A  
bibornok többeket az Oltáriszentségben is része
sített. A  mise alatt a szent ereklyét a szen
télyben körülhordozták. Legelőször a bibornok 
csókolta meg az ereklyét, azután J ó z s e f  
Á g o s t  föherczeghez vitték, a ki buzgó áhí
tattal csókolta meg a szent ereklyét. Azután 
a többi notabilitások csókolták sorra a szent 
ereklyét.

Mise alatt a székesegyházi ének- és zene
kar K n e i f e 1 Eerencz karmester vezetése 
alattt előadta H o r á k  D-moll ünnepi miséjét. 
Betétekül énekelte az énekkar az „Ah, hol vagy 
magyarok tündöklő csillaga11 ez. régi magyar 
egyházi dalt B o g i s i c h  Mihály átiratában, 
R. F 1 ö g  1 Karolin pedig H e r m d n n Ede 
hegedükisérete mellett S t o 11 „Ave Virgou- 
ját. A  nagymise végén az egész énekkar L a n - 
g e r ezredéves himnuszát énekelte.

A  szentmise után Steiner Fülöp püspök 
hangosan elimádbozta a szószéken a sz. István 
királyról szóló imát És ezzel az egyházi szer
tartás véget ért.

Miután J ó z s e f  Á g o s t  főherczeg„ 
S c h l a u e h  bibornok, H o r n i g  Károly 
báró S t e i n e - r  Fülöp dr. püspökök az ezer
nyi nép lelkes éljenzése között eltávoztak, a 
templomban lévők is kivonultak, helyet adva a 
kűnnmaradt híveknek, a kik azután ismét zsú
folásig betöltötték a templomot, a második 
misét hallgatva végig.

A d i s z e b é d .
A  templomból a vendégek a püspöki 

palotába tértek a hol a társalgóba gyűltek 
össze József Ágost főherczeg egész 12 óráig 
volt a palotában, akkor szívélyesen elbúcsúzva 

' ' ‘ ,Ji- ' S t e i n e r  Fülöp níinnfiktnl.
S c h l a u e h  bibornoktól és H o r n i g  
Károly báró veszprémi püspöktől kocsira ült 
és Martonvásárra hajtatott.

A  püspök által adott diszebéd délután 
egy órakor volt a püspöki palota nagytermében. 
A  diszebéden 80-an vettek részt.

A  főhelyet S c h l a u e h  bíboros foglalta 
el, a kinek oldalán H o r n i g  püspök és 
Z i c h y  Nándor gróf ültek. Szemközt vele 
H a v r a n e k  polgármester és F i á t h báró 
főispán között a házigazda S t e i n e r  püspök 
foglalt helvet. Ott voltak még Z s u r n a hon
védtábornok, C s a n á d y  honvédszázados, 
id. és ifj. Z i c h y  János grófok, C z i r á k y  
Antal gróf, Z i c h y  T ifael gróf, M e s z l é n y  
Pál, P r i f a c h  pápai praelátus, nagyprépost, 
K á r o l y  János és K o m á r o m y  kanonokok, 
S e i d e 1 főkapitány, G e b h a r d t  Bódog, 
K e r e s z t e s ,  T o m s i t s  é s N e m s i t . s  
tanácsosok M a j o r  Ferencz dr. főorvos, 
G r e m s p e r g e r  apát, K o v á t s Elek, 
P o 1 e z e r  alkapitány, P é n z e s  Imre, 
A  1 m á s s y  Ferencz, S z e k f  ü Ignácz 
ügyvéd, B e r r e g i  Mihály, E i s e n b a r t  F. és 
Károly, F i s t e r János, F r ö s h 1 György, 
K o s t y e l i k  Ferencz városi bizotts. tagok. 
K o v á t s István ügyvéd, L a n g e r  tanító, 
H a d i t  s, R é v y  Ferencz dr.. id. R ó z s a  
Ferencz, S z a b a d y  József dr. ügyvéd, Y. 
S z a b ó  György, S c h l a m m  a - 
d i n g e r Alajos, S c b n e t z e r  
Nándor, S z é l k e  Kristóf, T ó t h  Arthur, 
M a y e r  Károly kanonok, S z 1 á v i k 
Zsigmond; B o n i t z  Ferencz, N ém eth  Ödön 
és Y i d o v i c h  lapszerkesztők, F l a s k á r  Jó
zsef, P a p  Adám, P a l o t a y  kanonok, F  e t- 
s e r püsp. titkár, B u n d a 1 a Mihály, R  a d a 
dr. püspöki titkár, R a i n p r e c h t  veszprémi 
püspöki jószágkormányzó, dr. K l a u c z ,  S z á 
l a  y  és S t r e i t  udvari papok, K n e i f f e l  
karmester, D e n t s  é s N o g e l l y  címzetes 
kanonokok stb.

A  harmadik fogásnál a házigazda dr. 
St e i n e r  Fülöp püspök állott föl s a követ
kező nagyszabású pohárköszöntöt mondotta, 
melyet a vendégek állva, hallgattak végig:

Fömagasságu Bibornok u r ! Méltóságos 
Püspök ur! Igen tisztelt Uraim! Kilencz szá
zad óta szent kegyelet, áhitat, hála s ünnepi 
öröm visszhangozik e napon e hazának bérczein, 
rónáin; mert nagy férfiú napja ez, ki fenkölt 
szelleme dicső alkotásaiban, nemes szive ma
gasztos törekvéseiben csak egy pharosként 
világitó vezérelvet ismere s ez Isten dicsősége 
s népének üdve vala. Szent István királynak, 
a magyar nemzet atyjának, vezérének, Apos
tolának e haza alkotójának ünnepe ez, kinek 
áldott emlékén kilencz század hála könyüje 
ragyog. S midőn a magyar nemzet hálatelt 
szivvel Isten iránt üli ez évben ezeréves fen- 
állásának emlékét, minden magyar szív hatvá
nyozott hálával és tisztelettel tekint fel szent 
István királyunkra, a ki a nemzet fenállásának, 
jólétének,- dicsőségének biztos alapjait létévé. 
S ma egy rendkívüli magasztos látványnak ta
núja e hazában nem csak Európa hanem az 
egész világ.

Mig a kárpátoktól Ádriáig hullámzik ma 
a katholikus szivekből a dicsőítés és hálaadás

Szent István királyunk iránt, e szent érzelmek 
tét bíboros szívben egyesülnek. Magyarország
nak legmélyebb tiszteletünkkel és szeretet
teljes ragaszkodásunkkal környezett áldott 
lelkű bíboros herczegprimása ma Budának ősi 
várában, ott a hol a nemzet szivére lüktet, 
hordozza körül szent áhítattal s hálás kegye
lettel a dicsőséges szent jobbot, a mely annyi 
áldást nyújtott e hazának; s Nagyváradnak leg
mélyebb tiszteletünkkel s szeretetteljes ragasz
kodásunkkal környezett áldott lelkű bíborosa 
itt Szent István királyunk szétdult sírjánál 

I dicsöíté szent ténykedésével nagy Apostolunk 
áldott emlékét és ünnepét. (ÉljeDzés.) Magyar- 
ország bibornok herczegprimása föpásztori s 
hazafias szivébe zárva a kath. sziveknek széles 
ez országból hullámzó szent áhítatát s báláját 
Szent István királyunk iránt, szent ke
gyelettel s örömteli részvéttel tekint ma 
ősi városunkra, a feldúlt szent sírra, s az or
szág másik bíborosa főpapi hazafias szivébe 
zárva áhitatteljes érzelmeinket Szent István 
királyunk iránt, szent kegyelettel tekint ös 
Budára a dicsőséges szent Jobbra, s indítja 
érzelmeinket az ország szivébe. Valóban ma
gasztos hullámzása ez a szent kegyeletnek. 
S még egy körülmény emeli szent ünnepélyünk 
fényét a szent király feldúlt sírjánál. Hőn 
szeretett Felséges Apostoli királyunk is ma 
közöttünk van s z e l l e m b e n ,  mert a leg
mélyebb hódolattal bőn szeretett felséges 
uralkodó családunk egyik legnemesebb tagja 
ö cs. és apostoli kir. Felségének h a t á r o 
z o t t  l e g k e g y e s e b b  e n g e d é l y é 
v e l  jelent meg e szent ünnepélyen.

Mióta a szent király sírja feldúlva lett, 
Szent István dicső királyunk sarjadékából, 
hőn szeretett felséges uralkodó családunkból 
senki sem vett részt ez ősi városban szent 
királyunk ünnepén. Ma bőn szeretett felséges 
uralkodó családunk egyik legnemesebb tagja 
mindnyájunk legbensöbb épülésére részt vett a 
szent ünnepélyen. Isten áldja érte. (Lelkes 
éljenzés.)

Fömagasságu Bibornok u l ! Tisztelt Uraim! 
Idézzük fel ma Szent István királyunk dicső 
korát, midőn ősi ' árosunkban járdáit, telve 
szivében a nagy szeretettel a magyar nemzet 
iránt s osztá dnsan áldásait! egy áldó kéz 
van felette kiterjesztve! Ez az áldó kéz ugyanaz 
a kéz, a mely a szent kereszt jelét jelelte a 
szent király homlokára, s tévé le szivébe az 
áldásteli szeretetet a magyar nemzet iránt, ez 
az áldó kéz, a mely kezébe adta a szent ke
resztnek zászlaját, a melynek szent tanával és 
kegyelmével biztositá nemzetének örök üdvét 
s létévé az ország fenállásának, jólétének, nagy
ságának dicsőségének biztos alapját; ez az áldó 
kéz ugyanaz a kéz, a mely bonalkotó kirá
lyunknak s országunknak nyujtá a szent koronát. 
Ez az áldó kéz Krisztus földi helytartójának 
áldó keze. S midőn szent királyunk lelke íeiszált 
a boldogok honába, hogy elvegye Istentől ju 
talmát a magyar nemzet boldogitása körül 
szerzett érdemeiért, ez áldó kéz még mindég 
kiterjesztve maradt ez ország fölött s kilencz 
század óta van kiterjesztve; ez áldó kéz a ma
gyar nemzet és apostoli királya felett. Ez áldó 
kéz van felettünk is ma kiterjesztve, az az 
atyai jóindulat, mely az apostoli brévében 
nemzetünk s ősi városunk iránt nyilvánul, s az 
egyház kincse, a melyet nyújtott, fényesen 
tanúsítja ezt. S azért kell hogy ma nagy 
apostolunk, honalkotó királyuhk ünnepén hálás 
szívvel megemlékezzünk Krisz.tus földi hely
tartójáról,

___________ 1896, augusztus 22.
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Főmagasságu Bibornok ur. Igen tisztelt 
Uraim i ősi városunk a katholikua magyar s z ív  
lelkesült tiszteletével, buzgó áhítatával., édes 
örömével ép forró hálájával hordozta körül 
szent királyunk minden aranynál és drágakőnél 
drágább szent ereklyéjét. E drága ereklyét 
övezte a magyar nemzet másik drága kincse, a 
szent korona, e drága ereklye érintése által 
lön az a magyar nemzet drága szent erelyéj évé, 
fennállásának, jólétének, nagyságának, dicsősé
gének palldiumává és symbolumává; s e szent 
ereklyéről szállt a nemzet drága kincse a szent 
korona Felséges apostoli királyunk I. Ferencz 
József homlokára. Azért Szent István királyunk 
ez ünnepén e helyen a nagy király sírjá
nál, a hol egykoron az egész ország ülte e 
nagy napot, a legmélyebb hódolattal, tör- 
hetlen hűséggel és szeretettel emlékezzünk meg 
Szent István örököséről, felséges apostoli kirá
lyunkról; s egyesítsük szivünkben legbensöbb 
érzelmeinkkel rendithetlen ragaszkodásunkat és 
szeretetünket Krisztus földi helytartója iránt, 
s törhetlen hűségűnket és szeretetünket Felsé
ges Apostoli királyunk iránt, kiket a legben
söbb szeretet egyesit. E legbensőbb érzelmek
kel kiáltok fe l : hőn szeretett szentséges Atyán
kat s hőn szeretett apostoli királyunkat Isten 
még soká boldogan éltesse.

A  püspök tósztja rendkívül lelkes hatást 
gyakorolt a hallgatóságra, a mely hatáshoz 
nagyban hozzájárult a püspök hatalmas és 
mégis kellemes orgánuma s az a szónoki erő, 
a mellyel elmondotta. A  perczekig tartó éljen
zés lecsillapulta után a püspök le sem ülve, a 
következőket mondotta:

Főmagasságu Bibornok Ur! Eminencziád 
egy feldúlt sírtól jön, Szent László sírjától 
István királyunk feldúlt sírjához ; de ama fel
dúlt sirt ép oly  kegyelet környezi, mint hon
alkotó szent királyunkét ez ősi. városban. Emi
nencziád Szent László daliás királyunk szent 
kegyeletével Szent István királyunk iránt jött, 
hogy e szent király emlékét és feldúlt sírját 
szent ténykedésével dicsőítse. Eminencziád 
avval a hő szeretettel jött, a melyet jelez bíbor 
szent ruhája, a forró szeretettel szentegyházunk 
iránt és éppen ezért felséges Apostoli királyunk 
s édes hazánk iránt. E hő szeretetben mi is 
részesültünk, midőn mai szent ünnepünk fényét 
magas megjelenésével, szent ténykedésével emelni 
méltóztatott. Fogadja Eminencziád e kegyessé
gért magam, papságom s híveim hódolatteljes 
legbensőbb köszönetét. Esdje Szent István kirá
lyunk Eminencziádra Istennek bőséges szent 
áldását. Isten Eminencziádat még sokáig éltesse!

Lelkes éljenzés hangzott fel a hatalmas 
teremben a tószt elhangzása után s mindenki 
sietett a bíborost üdvözölni.

Általános érdeklődés mellett szólalt fel 
S c h l a u c h  bibornok. Lágy csengésű, behí
zelgő hangja s a hév, a mellyel beszédét el
mondotta mindnyájunknak szivéig hatolt.

Köszönetét, forró köszönetét óhajtok mon
dani püspöki barátomnak, a ki a mily szeretet
tel, oly annyi tisztelettel fogadott engem ezen 
a nagyszerű ünnepen, a melyen Székesfejérvár 
első apostoli királyunk iránt való hódolatát 
akarta kifejezésre juttatni. De ugyan olyan 
mély köszönetét mondok a megye és e város 
tő: vényhatóságának. (É ljen!)

A  mai ünnep kiválóan sikerült, . mert 
Méltóságod ezen ünnep által oly nagyszerű 
gondolatokat ébresztett a magyar lelkekben, 
minőket más ünnep nem idézhet fel; felidézte 
azt, hogy a magyar állam keresztény alapra 
lett fektetve ezer évvel ezelőtt; hogy a magyar 
mint nemzet akkor lépett az Európai czivilizált

nemzetek sorába; és hogy a nemzet megszűnik 
létezni, ha már nem, keresztény leszen. És 
éhből tudhatjuk, kinek szive dobog hazafiasab
ban: azoké-e, a kik ragaszkodnak e keresztény 
alaphoz, vagy azoké-e, a kik ez alapoktól el 
akarnak távozni? A  inai ünnepélyt, a mely 
bennünk és azokban, a kik hozzánk tartoznak, 
felébresztette ezen érzelmeket; a kik hálát 
rebegünk az Istennek, hogy Magyarország 
büszke lehet magyarságára, soha el nem felejt
jük. (Zajos éljenzés.) És nem kételkedem, a mi 
bennünket mindnyájunkat egyaránt áthat, hogy 
áhítattal vegyes büszkeséggel tekintünk arra a 
kézre, a mely megvetette Magyarország alap
ját. Hiszen ezt a nemzetet az Isten csatolta a 
többi nemzetekhez, azon szent eszköze által, a 
ki ebben a városban vetette meg alapját a 
nemzet ezeréves fennállásának. E városnak 
nagyszerű kegyelete, sőt maga az egész magyar 
nemzet ostromolja ma az eget, hogy tartsa 
meg, védje, áldja meg Szent István nemzetét 
és vegye oltalmába azokat, kik e fényes 
ünnepet rendezték. E város és e megye nyil
ván vallotta ma hitét Szent István apostoli 
királyunk ereklyéje előtt. Áldja meg ezért az 
Isten e megyét és várost és főképpen ez egy
házmegye föpásztorát, a mai ünnep legfőbb 
rendezőjét sokáig az egyház és a ha haza 
javára. (Zajos éljenzés.)

A  bibornok beszéde után alig csillapult le 
a viharos éljenzés, ismét S t e i n e r püspök 
emelt szót s lelkesen emlékezett meg püspöki 
vendégéről, H o r n i g  Károly báróról, a 
veszprémi egyházmegye nagylelkű püspökéről, 
a ki nemes szivének sugallatát követve eljött a 
székesfej érvári ünnepségekre, hogy azoknak 
fényét egyházfejedelmi állásának fényével 
emelje.

A  vendégek a házigazda szavait lelkes él
jenzésekkel kisérték.

Azután Z i c h y  Nándor gróf szólalt fel, 
mint a megyei katholikusok legidősebb tagja 
Beszédében a székesfej érvári káptalan tagjairól 
s azoknak buzgó vallásos érzelmeiről emlékezett 
meg lelkes szavakban.

Utána a mi káptalanunknak szeretett feje 
P r i f  a c h József pápai praelátus nagypré
post szólalt fel általános figyelem között.

Főmagasságu Bibornok ur! Méltóságos 
Püspök ur! Nagyméltóságu Gróf ur! Nem voltam 
elkészülve azon örvendetes meglepetésre, mely
ben Nagyméltóságod részéről, úgy tisztelt 
kartársam az ünnepi szónok, mint káptalanunk 
részesült Miután azonban Nagyméltóságod 
oly kegyes volt ez egyházmegye káptalanjáról 
megemlékezni, kötelességemnek tartom, mint e 
káptalannak feje Nagy méltóságodnak kegyes 
szavait megköszönni. Engem és e káptalannak 
minden tagját ugyanazon keresztény eszmék 
lelkesítenek, melyek Nagyméltóságodat. Úgy 
a jelenlevő, mint a távollevő káptalani tagok 
nevében azt kívánom, hogy az Isten tartsa 
Nagyméltóságodat sokáig életben, hogy nemes 
és buzgó működésével a katbolikus egyháznak 
sokat használhasson.

Azután rendkívül élénk hangulatban tár
salogtak a vendégek az ebéd végeztéig.

Délután négy óra volt, midőn a vendégek 
távoztak a püspöki palotából.

A  Iracsujárás.
bzent István napján kezdődött meg a sz. 

ereklyéhez való zarándoklat, hogy a pápa által 
engedélyezett teljes búcsút megnyerhessék.

Szent István napján már a kora reggeli 
órákban áhitatos hívők éneke töltötte az öskoro- 
názó város utczáit. Egymást érték a különböző 
irányból érkező bucsusok ezrei, a kik papjaiknak 
vezetése mellett, templomizászlókkal érkeztekFe- 
jérvárra a sz. király ereklyéjéhez. A  kivek nagy 1

áhítattal szeraléték a díszes menyezeten felál
lított szent ereklyét. A  Szt. István-ereklye- 
tartót magában foglaló díszes mennyezetet az 
elmúlt évben a megyés püspök készítette; a 
jelen ünnepély alkalmával pedig a székes- 
fejérvári káptalan nemeslelkü feje P r i f a c h  
József pápai praelatus, nagyprépost 500 irtot 
kegyesen adományozott a mennyezett fölé ké
szített királyi pdást, s trónnak valódi herme
linnel való díszítéséhez, a mi nagyban emelte 
a szent ereklye környezetének ünnepélyes 
kinézését. Moór, Bodaik, Csurgó, lszka-Szent- 
György, Cscór, Sár-Pentele, Szabadbattyán, 
Aba, Sárkeresztur, Seregélyes, Pákoz, Lo- 
vasberény, Csákberény, Zámoly, Magyar- 
Almás Csóka, Ürömről és Várpalotáról 
jöttek nagy számban bucsusok. Az összes bu
csusok számát 4— 5 ezerre tehetjük, kik a napot 
buzgó ájtatosságok között töltve el délután 
hazatértek községükbe.

A vendégek távozása.
Eltávozott körünkből Schlauch Lörincz 

biboros. Visszatért szt. László városába, Nagy
váradra, magával vivéu emlékül ama határta
lan tiszteletet, melylyel Székesfej érváron szt. 
István városának polgárai iránta mutattak.

Örvendtünk, hogy magas személyével 
városunkat megtisztelte, de még jobban örven
dünk annak, hogy Székesfej érvárról csak a leg
jobb benyomást vitte magával, a mit szép 
szavakban fejezett ki az előtte utolján tisztelgő 
káptalannak és papságnak.

A  biboros pénteken augusztus 21-én reg
gel 8 óra után, mielőtt a káptalan tagjaival 
Székesfejérvár papságát búcsú kihallgatáson 
fogadta és tőlük rendkívül nyájas és szívélyes 
szavakban elbúcsúzott, Budapest felé indaló 
gyvrsvonaton eltávozott.

Dr. Steiner Fülöp és báró Hornig Károly 
püspök kíséretében és a harangok zúgása mel
lett hajtatott ki a pályaudvarra. A  város ható
sága részéről Havranek József polgármester, 
azonkívül Prifaeh pápai praelatus, Károly János 
kanonok, a káptalan kiküldöttei, dr. Bada 
veszprémi püspöki titkár, dr. Major Ferencz 
városi főorvos, Rainprecht püspöki jószág kor
mányzó stb. vettek részt a kikésérésben.

A  pályaudvaron H o r v á t h  Gyula vasúti 
főnök tisztelgett a biboros előtt, kivel hosszabb 
ideig beszélgetett.

A  vonat megérkezte után egy külön sálon 
kocsit kapcsoltak a vonathoz, melyben helyet 
foglalt a biboros és kísérete. A  szép számban 
összegyűlt közönség kalap levéve tisztelgett a 
vonat indulásakor a bíborosnak.

A  biboros elutazása után a püspökök s a 
többi kikésérök ismét visszatértek a városba.

Báró Hornig Károly veszprémi püspök d. 
e. 10 órakor búcsúzott el dr. Steiner püspöktől 
és kíséretével kocsin hajtatott Ősiben levő bir
tokára s onnan pedig Veszprémbe.

H Í R E K .
— A pápa névnapja. A  pápa névnapja 

alkalmával magánkönyvtárában hosszabb ki
hallgatást tartott, mely alkalommal 18 bibor
nok, több püspök és praelátus valamint a római 
nemesség és a római katholikus egyletek kép
viselői voltak jelen. A  pápa köszönetét mondott 
a kifejezett szerencsekivánatokert, a bibornokok 
előtt dicséröleg emlékezett meg Monaco elhunyt 
bibornokról és felvilágosításokat kért az Eucha- 
ristia küszöbön álló orvietói kongresszusáról. 
Különösen hangsúlyozta a t r i e n t i  s z a 
b a d k ő m ű v e s - e l l e n e s  k o n g r e s s u s  
f o n t o s s á g á t .  Végül a pápa kilátásba he
lyezte, hogy a syriai és középafrikai katholikus 
missziókat teljes támogatásában fogja irészesi- 
teni és a jelenlévőkre apostoli áldását adta. A
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pápa, ki közel másfél éra hosszat beszélt, vilá
gosan és tisztán, kitünően néz ki, s igy minden 
alapot nélkülöznek a betegségéről forgalomba 
hozott hirek.

— J ózse f főherczeg tűzoltói. A  J ó z s e f  
főherczeg főparancsnoksága alatt álló alcsuthi 
önkéntes tűzöl tószakasz tudvalevőleg a most 
megtartott ezredéves tűzoltó-kongresszuson is 
részt vett, úgy a versenyszerelésekben, mint 
impozáns gépeivel a fölvonuláson. A  versenyek 
végeztével a zsűri, az országos szövetség arany- 
kelyhével s díszoklevéllel tüntette ki az ügyes 
tűzoltókat. Ma az alcsuthi udvari kápolnában 
tartott szent-István-napi mise után a díszben 
kivonult tűzoltóság élén 1) o r n e r Béla pa
rancsnok tett jelentést a föherczegnek, a ki 
F ü l ö p  orleansi herczeg, M ária  D o r o tty a , 
E r z s é b e t  és K l o t i l d  fÖherczegnők 
társaságában a kastély díszterme előtt vára
kozott. A főherczeg huszártábornoki egyen
ruhájában a szakasz elé lépve, a tűzoltókhoz a 
következő lelkes beszédet intézte:

Vitéz tűzoltóim!
Ha nem ismernélek titeket már számos 

évek óta, ha nem tudnám, hogy a vidék annyi 
tiizveszedelménél hideg vérrel, ügyességgel 
szálltok szembe a vészszel, ha nem volnék 
meggyőződve arról, hogy hazánk legjobb tűz
oltóinak méltán s joggal tartalak titeket: úgy 
aggódva bocsátottalak volna be a tűzoltó orsz. 
versenyekre, a hol az ország tűzoltói előtt kell 
síkra szállnotok a győzelmi babérért! Most, 
hogy a versenyekről visszajöttetek s a diadalt 
kivívtátok annyi ügyes bajtársatok elöl, öröm
mel nézek szét soraitokon s megerősödött ben
nem az a tudat, hogy az alcsuthi tűzoltók 
nem hoznak szégyent sehol sem reám, s büszke 
önérzettel mondok nektek köszönetét. Az Isten 
vezéreljen tovább is utaitokon.“

A  legénység lelkes éljenzése után J ó z se t  
királyi főherczeg bemutatta tűzoltóit az 
o r l e á n s i  h e r c z e g n e k .  Azután követ
kezett a mézeskalácsok, a nbucsufia“ kiosztása, 
melyet örömtől sugárzó arczczal vittek haza a 
tűzoltók családjaiknak.

— Visszatérés. Augusztus 15-én szép 
jelenetnek volt tanúja a belvárosi plébánia 
templom. Ugyanis B a r k á c s Imre ev. ref. 
vallásu iparos segéd visszatért a kath. egv- 
házba. A hitvallást L á t i c s György káp
lán kezeibe tette le ; tanúként B a c h  Sándor 
mozdonyvezető szerepelt. A hitvallás után az 
ujonan áttért példásan meggyónt és meg
áldozott.

— A  püspökiek temploma. S c h l a u c h  
Lőrincz bíboros .kegyességéből nemsokára dí
szes templomuk lesz a püspökieknek. E templom 
már nemsokára be is lesz teljesen fejezve, úgy 
hogy azt átadhassák a lakosságnak. A  lapok 
hozták, hogy e templomot Szent-István napján 
fogja felszentelni a bíboros, e templom fel
szentelés! ünnepélye azonban — a munkála
tok befejezetlen volta miatt — Szent-István 
napjáról bizonytalan időre elhalasztatott.

— A keszthelyi templom felszentelése. 
Az 1397-ben épült keszthelyi templomot, amely 
igen értékes műemlék és a melynek restaurá
lását most fejezték be, szeptember 8-án fogja 
V a s z a r y  Kolos bíboros herczegprimás, 
H o r n i g  Károly veszprémi püspök felszen
telni. A  két egyház fejedelem 7-ikén indul 
Balatonfüredröl Keszthelyre., a hol ünnenélye- 
sen készülnek őket fogadni.

— Tanfolyam megnyitás a hebegök 
és dadogok részére. Budapesten julius 1-től 
augusztus 15-éig tartott dadogok, hebegők és 
egyébb beszéd fogyatékosok tanfolyamát váro
sunkból A  1 m á s y  Ferencz felsővárosi oszt. 
tanító hallgatta s arról, kitűnő oklevelet kapott. 
Az oklevél alapján mint Almásy Ferencz tanító

tanfolyamot ny it Székesfejérváron. Az érdekelt 
közönség figyélmébe ajánljuk, a tanítókor ezen 
tehetségei és szorgalmas tagjait.

— Iskolaszéki ülés. Az iskolaszék pén
teken augusztus 21-én délelőtt 10 árakor 
A 1 a g  h y  Dezső elnöklete alatt ülést tartott. 
A belvárosi elemi iskolánál augusztus 30-ára 
választás tűzetett ki. Ideiglenesen a belvárosi 
fiú iskolához lettek helyezve T a k á c s  Ferencz 
a belv. leányiskolától, S z a b ó  János az olaj- 
utczai iskolától. — A  leányiskolához Takács 
Ferencz helyére S z e i b István a tóvárosi is
kolától.

— Papi lelkigyakorlatok. Hétfőn, <lr. 
S t e i n e r Fülöp részvétele mellett^ kezdődnek 
meg a szemináriumi templomban a három napig 
tartó papi lelkigyakorlatok. Készt vesznek a 
szt. gyakorlaton a helybeli papsággal együtt 
körülbelül 35-en. A  vidéki lelkészek a szemi
náriumban lesznek elszállásolva. A  szt. gya
korlat vezetője P. T o m c s á n y i  Lajos Jézus 
társasági atya lesz, aki holnap érkezik Po
zsonyból Székesfej érvárra és a püspöknél lesz 
elszállásolva.

— Beiratások. A helybeli kereskedelmi 
akadémiában a beiratások szeptember hó 1. '2. 
és 3. napjain d. e. 9 -1 2  óra között tartatnak 
meg. Ugyanezen napokon délután 3—5 óra kö
zött tartatnak meg a javító és pótvizsgálatok. 
Az igazgatóság.

— Az ezredé'-, károm év. A  székes
fejérvári közgyűlés által julius 29-én felter
jesztett határozatot a minisztérium helyben 
hagyta augusztus 3-án kelt rendeletével. E 
szerint a hivatalnokoknak és más nyugdijképes 
egyéneknek nyugdíj idejűkben a milleniumi év 
h á r o m  é v e t  s z á m i t .

Nyilvános köszönet. Mindazok kik szere
tett kis Gyurica fiunknak temetése alkalmából 
koszorút, vagy részvételüknek más módon 
kifejezést adni szívesek voltak, fogadják ez 
utón kifejezett őszinte köszönetünket. K a r i  
István és neje.

— Készülődés a vásárra. Nagy sürgés 
forgás van mostanában a vásártéren, a vásár
tér nagy része be van már építve apró fabó
dékkal, mig más helyütt" csak most készítik 
ezeket. A  közünség mulattatásáról is gondos
kodtak a komédiák tulajdonosai. Van két állat
sereglet, van két panoram és egy pár tányér 
dobálós sátor, hol igen szép dolgokat nyerhetne 
egy ügyes ember. Csak az a kár, hogy ilyen 
ritkán akad. Lesz még „ringlispil“ is. Bocsánat 
e szóért de a nép is igy nevezi az ördögmalmot. 
Jön majd lövölde is s igy boldog mulatás kö
zött töltheti el a nagy közönség a vásár vasár
nap délutánját.

— Póruljárt tolvaj. Tragikomikus eset
történt a napokban M u n á r temesmegyei 
községben. Mint lapunknak Írják, egy odavaló 
vendéglőben medvetánczoltató hált meg s a 
medve sz mára a disznóólban csináltak szállást, 
a hol még egy nappal előbb egy kövér disznó 
volt elhelyezve. Ejfél után a korcsmát a 
disznóól felől jövő jajveszékelés verte föl. A z 
ól ajtaját feltörve találták, benne a medve 
karmaival átfogva tartott egy parasztot Mikor 
veszedelmes helyzetéből kiszabadították, az 
ember bevallotta, hogy a vendéglős disznaját 
akarta ellopni s nem sejtve, hogy az ólnak 
milyen lakója van, hurkot vetett a medvére, 
ki dühösen nekirontott s úgy átölelte, hogy 
minden csontja ropogott belé. A pórul járt 
tolvajnak két bordája tört össze s megesküdött 
hogy sohasem kívánja többé felebarátja 
disznaját. J
... ~  Hagyó contra Hegedűs. Pákozdon
történt a 21-dikén délután a következő eset 
H a g y ó  János, a közte és felesége H e g e d ű s  
Éva között felmerült nézeteltérést kiakarván 
egyenlítem elkezdte oldalbordáját udvariatla
nul tapogatni. Ezt meglátta az asszony fivére 
H e g e d ű s  István s védeni akarta nővérét, de 
erre a két Hagyó úgymint János és István 
megfogtak es fojtogatni kezdték, mig a harma
dik Hagyq nevszerint Sándor helybenhagyta 
Hegedűs Évát, János feleségét. E munka fel

oszlás azonban tetszett a két Hegedűs testvér
nek és bepörölték a hároín Hagyó testvért.

— Uj ta lá lm á n y  á l t a l  — a hegedű 
játék három hó alatt —  teljesen elsajátít
ható. Csák felnőttek 12—60 éves kórig 
részesülhetnek oktatásban. Bővebbet e lap 
kiadóhivatalában.

— Egy egészen uj byczykly jutányos 
áron eladó, bővebbet a kiadóhivatal ád.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytár
gyak, képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik 
Szuís és társa, a bibomokérseki és Magyar- 
ország herczegprimásának udvari szállítói. — 
Budapesten, IV., Kossuth Lajos-utcza.

Fejérvármegye története.
E várva várt munkának, mely a vármegye 

történeti múltjára van hivatva világosságot 
árasztani, s a melyet K á r o l y  János apát
kanonok hosszú évek során át gyűjtött adatok 
alapján egyedül a megye közönsége iránti 
tiszteletből irt meg s a melyet a Vármegye 
közönsége Magyarország ezer éves fennállásá
nak ünnepére, Csitári Kálmán és társa müin- 
tézetében oly ízléses kiállításban kiadott, I. 
kötete immár megjelent.

A  kötet negyven ivet tölt be E i e g l e r  
budapesti ezégtöl agy gyönyörű kivitelű szin- 
nyomattal, mely a V á r m e g y e  pecsétjét il
letve czimerét, a mint S z e n t  I s t v á n  ki
rály a magyar sz. koronát B. S zű z  Má r i á n a k  
felajánlja, ábrázolja aztán gr. C z ir á k y  János, 
S z ö g y  é n y - M a r i c h  László, báró F  i á t h 
Miklós főispánnak, továbbá S é l y e i  N a g y  
Ignácz, F a r k a s  Imre, dr. S t e i n e r  Fülöp 
sz.-fejérvári püspökök, végre H u szá r  Ágoston 
alispán, M a d a r á s z  József, M e s z l e n y i  
Lajos és L i t s Gyula országgyűlési képvise
lők jól talált arczképeivel, a melyek Weinvurm 
budapesti ezég műhelyéből kerültek ki.

Midőn ezen kötet hézagos ismertetésére 
vállalkozunk, valóban nem tudjuk mi nagyobb 
K á r o l y  Jánosban a hangya szorgalom és 
érdeklödés-e, a mellyel az anyagot összegyűj
tötte és feldolgozta, vagy tisztelete a Várme
gye közönsége iránt, a melytől indíttatva e 
fáradságos munkát m i n d e n  i r á s d i j  é s  
j u t a l o m  n é l k ü l ,  neki felajánlotta. Le
gyen bármiként, annyit látunk a munkában, 
hogy mindabettö nagy és mindakettö Károly 
János egyéniségére válj.

Minden emberi alkotás kell, hogy szerző
jének jellegét magán hordozza Káíáel festmé
nyeit azonnal felismeri a müitélö, még ha a 
nagy művész névjegyét elmosta is az idő a 
képről. Egy diszkért már beosztásánál fogva 
is hirdeti a kastély magas ízlését, egy irodalmi 
termék pedig még élénkebben viseli magán a 
szerző lelkületének jellégét, a tudáson kívül a 
lélek sajátságait, temperamentumait.

Ez állításunkat igazolja Fejérvármegye 
történetének első kötete is.

Mi ismerjük K á r o l y  János egyházi 
szónoklatait, hallottuk sokszor szavát úgy 
az egyházi szószéken, mint a megye zöld 
asztalánál, és ismerjük a sajtóban megjelent 
beszéd gyűjteményét, és ha valami visszatük
rözi Károly János lelkületének mélységét, 
tudását, szerénységét, hitbeli meggyőződését és 
szeretetét, mely az ajkára vett ügy védelme, 
de sohasem az eiienféi támadásában nyilvánul, 
úgy visszatükrözik szerzőnk lelkületét az ő 
beszédei, a melyek egészen összhangban van
nak az ö közéleti modorával. De az ö lelküle
tét és egyéni karakterét mutatja a fent czim- 
zett munka is, a melynek czikkei között, bár 
azok tartalmilag egymástól nagyon különbözők 
is> egyetlen egy sort sem fedezhetünk fel, a 
melyben eltérne a tárgyilagosságtól, a törté
nelmi igazság kutatása és felderítésétől.

Ezen állításunk igazolására csak azon 
czikkelyekre utalhatunk, a mélyekben á vallá
sok ügyét tárgyalja. Olvassa el bárki azt a 
részt, a melyben a katholikus vallás megyénk
ben való megalapítása és viszontagságai tár
gyaltatnak, a melyben a történelmi adatok 
alapján elmondja a megyebeli katholiczizmus-
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nak elpusztulását, midőn a pusztulás ‘okainak 
felsorolása után mondja a szerző, (401 lap) 
hogy „nem fegyverrel, nem erőszakkal történ
tek nézetem szerint ezen (templom) elfoglalások, 
hanem a helyzet kinálkozása szerint csendesen 
és alkalom szerűen. Azután a katholikús nép
nek nem lévén iskolái, nem nyervén plébánosai
tól katholikús hitoktatást, a protestánsok pe
dig akkoriban nem vetvén el minden részében 
a katholikús szertartást, nagyon könnyű volt 
a vallási vigasz után epedö told népének a 
protestantizmusba való tömeges átv.-zetése, 
annyival is inkább, minthogy a katholikús 
egyházi ruhák, oltárok használata is jóidéig 
megmaradt a protestánsoknál és azután tár
gyalja a görögkeletiek letelepedését, a protes
tantizmus elteijedésének történetét; végre a 
zsidók történeti emlékeit mondja el azzal a 
biztos nyugodsággal, tárgyilagossággal és sze
retettel, a mely a szerző egyéniségének sajátja, 
a ki mindezeket olvassa, meggyőződhetik 
állításunkról, hogy az egész munka K á r o l y  
János egyéni karakterét tükrözi vissza.

(Folytatása következik).

Irodalom és Művészet.
A  M agyar Nemzet Története. Az 

Atheneum kiadásában megjelenő millenáris 
történelemnek, melyhez a bevezetés V a s z a r y  
Kolos bíboros herczegprimás irta, most jelent 
meg a negyedik kötete, melyet F r a k n ó i 
Vilmos püspök irt. A  páratlan díszes kiállítású 
történelmi mü 10 kötetben lesz teljes. Egy-egy 
kötet ára díszes félbörkötésben 8 írt. Előfizet
hetni azonban füzetenként is. Egy-egy füzet 
ára 30 kr. A  megrendelések az Atheneum 
könyvkiadó hivatalához intézendők Budapestre 
(Ferencziek-tere). A  gyönyörű mümellékletek- 
kei és illusztrácziókal bővelendö kitűnő törté
nelmet, minden hazáját szerető magyar ember
nek ajánljuk megvételre.

A  „Z en élő  M agyarország" zongora 
zenemű folyóirat augusztus 15-iki XVI. száma 
változatos tartalommal jelent meg. Tartalmazza 
1. F a r  n o  s Dezső, „Csucsi emlékek“-et 2 
szép magyar dallal, melyek elseje „Fogytán 
van a hold", másodika „Elváltam a leánykától1* 
czimüek. 2. A  irancziák híres „Marseillaise1* 
nemzeti dalát Beyer ford. pompás átiratában. 
3. Hiiler F. „Guit árral" (zűr Gruitarre) híres 
szaiondarabját. Előfizethetni a „Zenélő Magyar- 
ország** kiadóhivatalánál Budapest VI. Csengery 
utcza 62.

„Az újvilág csodái1* czimű amerikai disz- 
miínek 6-ik füzete is megjelent és meg kell 
vallanunk, hogy minden újabb füzettel a mü 
mind érdekesebbé és lebilincselöbbé válik. A  
most megjelent füzetek is igen szép képeket 
tartalmaznak s ezért ajánljuk olvasóinknak fi
gyelmébe. Egy-egy fűzet ára 40 kr.

Zarándokutazás Lourdesbe.
A  legutóbbi években, úgy tavaly is több 

száz főre menő társaság zarándokolt Lourdesbe 
a kegyhelyre. Nagyon olcsóba jön az utazás, 
ha egy ily  nagyobb társaság vállalkozik közös 
útra, mert jelentékenyen kedvező engedménye
ket kapnak mindennünen, — de másrészt a 
társas együttutazás szórakoztatóbb és mulat
ságosabb is!

A  kik a múlt évi zarándok útnak részesei 
voltak és látták a vezeklő emberek ezrei között 
a kegyhelyen ezeknek lelki emelkedettségét, 
enyhületét, elragadó ihletségüket, akkor, midőn 
szinröl-színre látták, hogy egy a kegyhelyen 
imádkozó franczia leányzó' — ki régtől fogva 
világtalan volt, — visszanyerte szemevilágát s 
örömében felsikolt, a sánták és bénák elszólják 
mankóikat és saját erőikből tovább haladnak a 
nyüzsgő emberáradat között elragadtatással, a 
világnak minden nyelvén zsibongva dicsérték, 
magasztalták a kegyhely Patronáját, a nagy

hatalmú Boldogságba Szüzet — mondom ki e 
jeleneteket végig nézte és látta, kedves emlé
kezéssel vágyik vissza a szép útra, a kagyhe- 
lyet viszontlátni;

Ezért részint azok, kik már a múltban 
részt vettek, részint azok, kik a múltban részt 
nem vehettek, de a jövőben szeretnének részt 
venni, szóval többen óhajtották egy ily  zarán
doklatnak a rendezését, egy elsőrendű utazási 
vállalat közbejárása folytál, mindennemű ked
vezményes feltételek elnyerésével sikerült is 
keresztül vinni, hogy a Zarándok menet, az 
ország egyik nemes lelkű főpapjának védnök
sége mellett, f o l y ó  1896. é v i  s z e p t e m 
b e r  25 - é n indul. Még pedig akként, hogy 
Budapesten a központban öszetalálkozó zarán
doklók részére Ö méltósága a zarándoklat véd
nöke isteni tiszteletet tart, előkészítő szent 
beszéde után a menet megindul a processió a 
keleti pályadvarhoz megy, honnét kűlönvonat- 
tal Sz.-Fehérvár. N.-Kunizsa, Pragerhof, Cor- 
mons, Udine, Velencze, Verona, Milano, Genova 
San Remo, Nizza, Toulon, Marseille, Tarbes 
érintésével Lourdesbe érkezik. Öt napig fog a 
menet Lourdesben időzni és o k t ó b e r  9-én 
érkezik vissza.

A z utazás kö ltsége i:
A vasúti menet és jövetért, az elszálláso

lásokért, a megálló helyeken étkezésért kocsi 
fuvarokért, a hajó vitelbérért, szóval teljes el
látásért oda és vissza:

I. osztályú ellátásért 240 forint.
II. osztályú ellátásért 180 forint.

111. osztályú ellátásért 105 forint.
Megállás a következő helyeken:

a) Milanóban 1 nap menet és 1 napon átjövetkor
b) Nizzában 1 „ „  „ 1 „
c) Marseille 1 „ „ „  0 „
d) Lourdes 5 „ ,, „ 0 „
e) Velencze 1 „ ,, „ o „

A  kik óhajtanak részt venni a fenti zarán
dok társas utazásban csatlakozhatnak a za
rándoklathoz b á r m e 1 y  v a s ú t i  á l l o 
m á s o n  s z í v e s k e d j e n e k  ebbeli 
szándékukat és 1896. é v i  a u g u s z t u s  h ó  
15- é i g 50 frtnyi előleg beküldésével, Bezse- 
lényi Beszedits Iván, a nemzetközi utaztatási 
vállalat képviselője czimére, Budapestre, Calvin- 
tér 4. sz. 1. em. 7. czimezve beküldeni, vala
mint az úti tervet érdeklő egyébb kérdések 
dolgában a levelezések végett is mindenkor 
készségesen áll az érdeklődők rendelkezésére. 
Jelentkezéseket lapunk szerkesztősége is el
fogad.

Tisztelettel A rendezőség.

Közgazdaság.

A végrehajtási törvény.
(K. Ö.) Végrehajtási törvényünk is azon 

tényezők sorába tartozik, melyek a mezőgaz
dasági válság fokozásához járulnak. A  végre
hajtási törvény legfőbb hibája nézetünk szerint 
abban van, hogy egyoldalúan védi a végre
hajtó érdekeit a végrehajtás- szenvedővel szem
ben, megteremtvén ezáltal a végrehajtást szen
vedőre azt a méltatlan helyzetet, hogy rab
szolga módra van végrehajtató kényekedvének 
kitéve a végrehajtás foganatosításáig, mely elől 
ho-y  az adós menekedjék, sokszor oly egyez
ség “kötésére vezeti, mely súlyosabb kötelezett
ségeket ró reá, mintha szabad folyást engedett 
volna a végrehajtásnak. A  jogrend legelemibb 
fogalma szerint nemcsak a hitelezőt, hanem a 
becsületes adóst is meg kell védenünk, ki a hi
telezőt kijátszani nem akarja, de a viszonyok 
mostohasága miatt fizetési kötelezettségének 
eleget tenni nem tud. „ .

Temérdek az a kár, mit a végrehajtási 
törvény mezőgazdasági téren okozott. Nemcsak 
az- ingatlan földbirtok, hanem a mezőgazda ingó 
jószága, a gazdasági felszerelés s a marhaállo
mány is áldozatul esik a végrehajtók kapzsi
ságának. A  végrehajtási törvény pedig nem 

' nyuit védelmet sem a földbirtoknak, sem a gaz

dasági felszerelésnek. Sőt a gazdasági felszere
lés korlátlan kiszolgáltatása a kényszer árve
résnek egyenesen utalja a mezőgazdát arra, 
hogy földbirtokát mind nagyobb teherrel rakja 
™eg-E jj mindez hagyján, de a földbirtok érté
kének ijesztő módon devalvációja, melyet a 
Dunántúl egyes megyéiben sajnosán tapaszta
lunk, egyenesen végrehajtási törvényünk igaz
ságtalan berendezésére vezetendő vissza, mely 
semmi biztosítékot sem nyújt arra, hogy az 
árverésen eladásra kerülő földbirtok méltányos 
áron kerüljön eladásra. A  földbirtok potom 
áron való elvesztegetése pedig sem jogilag, sem 
nemzetgazdaságilag nem indokolt, mert méltá
nyos eljárás mellett sokszor az árverést szen
vedő mezőgazda abba a helyzetbe juthatna, 
hogy a hitelezők kielégítése után fenmaradó 
összeggel kisebb gazdaság beszerzésére tétet
nék képessé. Mig a kikiáltási áron alóli kény
szer árverés ezt egyszerűen lehetetlenné teszi.

Már többször hangoztattuk annak szüksé
gét, hogy a foglalás, illetőleg a kényszer árve
rés alól feltétlenül kivonandó oly birtokmini
mum, mely a családos gazda szüfc megélhetéséi 
biztosítja. De ha a gazdának birtokminimumot 
mentünk, feltétlenül szükséges annak az elvnek 
a kimondása, hogy az ingatlannal szerves össze
függésben van a gazdasági felszerelés, mely 
nélkül értéktelen holt töke az eladósodott gaz
dára nézve sz ’ngatlan, melyet e nélkül meg
munkálni s termőképessé tenni nem tud.

A  nyitramegyei gazdasági egyesületé az 
érdem, hogy a végrehajtási törvény égető re
formja napirendre kerül. Elfogadott ugyanis 
egy indítványt, mely a végrehajtási torvény 
korszerű módosítását tervezi. A  tervezet kiin
dulási pontja az Ausztriában újonnan életbe 
lépő végrehajtási törvény, mely sok üdvös, a 
mi viszonyainkra is alkalmazható rendelkezést 
tartalmaz. Ezek közül említést érdemel a tör
vény azon intézkedése, mely megakadályozza 
azt, hogy az ingatlanok kényszer árverésen 
potomáron elkóiyavetéltessenek, azért bizonyos 
százalékát állapítja meg a becsértéknek, a m -  
Íven alól az ingatlanok el nem árverezhetek. 
Ezen intézkedés ezélzata világos. Tapasztalá 
ból tsdjnk, hogy az árverési hiénák összebe
szélés utján a minimumra szoriíják az eladásra 
kerülő ingatlanok árát.

Említésre méltó azon intézkedés, mely a 
vételből kizárja a megvételre képességgel nem 
bírókat, mi áital elkerülhetővé van téve az a 
képtelenség, hogy az ingatlanok azok birtokába 
menjenek át, kik legfeljebb az első részlet le
fizetésére képesek, a mi uj perek és végrehaj
tásoknak szaporítja a számát. Intézkedést fog
lal magában annak az esetnek a kimondására, 
mikor az árverés kimondása helyett a zárgond
noki kezelés Jép életbe. Különösen tontos a tör
vény azon intézkedése, mely a végrehajtás alól 
kivonja a legközelebbi aratásig szükséges ta
karmány és alomkészletet, úgyszintén a gazda 
s családja táplálkozására nélkülözhetetlen házi
állatokat.

Lám, Ausztria a mezögazgasági válság 
orvoslása tekintetében messze túlszárnyalt b mi - 
nünket, a mi közkormányzatánk pedig aludja 
tovább a boldogok álmát és ebben nem zavarja 
őket a gazdaosztály ezreinek jajkiáltása, nem 
a válság fokozottabb kitörése, nem a börze 
svindlije, ue iüég áz áz orkán sem, mely végig 
seperte az országot, milliókra menő károkat 
okozva a gazdáknak. Mikor kezd ébredezni 
annyira a nemzeti öntudat, hogy a közkormány
zat részéről a mezőgazdaság hátrányára szol
gáló törvények megváltoztatását remélhetjük .J

' * Megszűnt a  sertésvész. A  város
közönségére oly nagy anyagi veszteséget hozó 
s e r t é s v é s z ,  miután kipusztiti — 
lehet mondani teljesen — városunk sertés 
állományát, v é g r e  m e g s z ű n t ;  — 
minek következtében a földmivelésügvi minis- 
tér a s é r té s  z á r l a t  o t  f e l o l d o t t a  és 
pedig olykép, hogy most már a heti- és orszá
gos sertésvásárok a szokott időben és módon 
megtarthatók.



FEJERMEGYEI NAPLÓ

t e
Isten igéje 6. évf. á. 30 kr Falusi predikatiók 7. 9. 

és 11. évf. é 20 kr —  90 kr. Primitiai beszédek, dr. Pel
lett Ödön pred. 20 kr. Predigten auf allé Sonntage und 
Festtage, 1— 2. Theil von Albán Stolz 1 frt 20 kr. Ongi- 
nelle Kuroi-Gefasste prachtische Sonntags predigten für 
das gazé fCirchenjahr, von Franz Xever Wenínger, 3 be
széd minden alkalomra, 1 frt 20 kr. Populare Predigten 
auf Sonntagliche Feote dea Kirchenjahres von dr. Anton 
Westermeyer, 1—2. Bánd, 5 beszéd minden alkalomra, 2 
frt 50 kr. Volks Predigten auf díe Sono- und Festtage 
des Kirchenjahres, von dr. Willhelm Molitor, 1— 2 Bánd, 
S beszéd minden alkalomra, 2 frt 50 kr. Volks Predigten, 
von Üeorg Patis, 1— 2 kötet 40 kr. Faatenpredigten, Fest- 
Lob und Gelegenheitsrenden von Johan Nepomutk Tschu- 
pik, 30 kt. Schmitt Katboliache Sonn- und FeBttaga Ire- 
digten 1—2 k ö t , 3 frt. DaB KathoHache Christenthum m 
seinem Glanben aeinem Gebothen und Gnademnitteln oder 
Eatechia muspredigten über die Ge.-ammt lehre der Christ- 
katholiscben Religion, naeh Deharbe'a Katechismus aus- 
fürlich und populár bearbeitet von Johann Ewangehst 
Zöullner Beneficat Katechet und Beichtvater im institáte 
dér arme SchuMBchwestern in Keisbach Jahrgang I— IV 
A 4. évf. 8 kötet 20 forint helyett 7 frtert — Különféle 
müvek : Jns eccleflasticum uni' ersum Pehem 1— 2. A két 
kötet együtt 1 frt. Magyarország helység névtára I. kötet 
egyetemes rész, 2. kötet betűrendes rész (DvorzsakJ. kiad. 
Diszkötésben 12 frt helyett 3 frt. Budavár, mint a pápák 
jövendő székhelye 60 kr. helyett 20 kr. Irta egy katholi- 
kus pap. Méhészeti mozaik Irta dr FónyeB Kálmán 
ügyvéd 5 kr. Lelkészi Congrua ü ye és «  püspöki kar 
5 kr. A kath. automia szervezkedésének szüksége a XII. 
órában. Irta Holbesa József, 50 kr helyett 20 kr. XIII. 
Leó Pápa ö Szentségének körlevele a munkások helyzetér 
röl 5 kr Megállansk n Nap és Hold. Józsua csudája, d r 
Huínagl János 5 kr. A kalocsai érseki fömegyében levő 
Hajósi C odatevő Mária, szobrának rövid története Irta 
Teleoskay 2U kr. Kath. Őrtüzek. Költemények s iránydalok, 
irta Nagykavics, 1 frt helyett 20 kr A r. kath. egyház 
története Magyar országban. Irta Balics Lajos, 1— 2. köt. 
I. r. 2. köt II. r. 2 frt 50 kr. Kath szemle, tagilletmény 
1889. évre Hl. k. 1—5 füzet 50 kr. Kath szemle, tagillet- 
meny IV. k. 1890. évre 1. 2 3 . ü f. 30 kr. Kath. szemle, 
tagilletmény V. k. 1891. évre 1„— 5. lüzet 50 kr. —  A 
fent jelzett könyvek kaphatók ERÖ3 LAJOS nyugalmazott 
acBai h. plébánosnál Székesfejervár (Ferencziek).

MED.

fogorvos
a bécsi egyetemi fogászati klinika volt 

fogorvosa

Székesfejérrár, sas-utcza 7. szám.
Rendel r e g g e l i  8 ór á tó l  e s t e d  óráig .

PERL ARNOLD, Győr szab. kir. város 
törvényhatósági állatorvosának

JOCKEY FLUIDJA
minden gazdasagbau nélkülözhette!!.

Biztosan ható szer a tuleröltetett állatok 
izmainak folytonos jnkarban tartására, valamint 
a kimerülés, fáradtság, izomosúz, valibénaság, 
időszaki sántaság, a végtagok lobos bántaimai 
és merevsége eseteiben. —  Számos köszönöirat 
.betekintésre ál).

Főraktár: SZEN T3IIIIÁLYI G Y U L A  
gyógyszertárában Győrött.

E g y  ü v e g  ára 2  k oron a.

Lakásváltoztatás!
Alulírott mély tisztelettel értesítem a 

nagyérdemű közönséget, hogy lakásomat
Sim or-utcza 12. számú bázfc i

tettem át. Valamint eddig úgy ezután is a le
hető leglelkiismeretesebben fogom a nagyérdemű 
közönség igényeit kiszolgálni.

Eddigi bizalmukat megköszönve magamat 
továbbra is jóindulatukba ajánlom, szives meg
bízatásukat a jövőre is kérve, maradtam kitűnő 
tisztelettel

REVEIAND JÓZSEF,
szobafestő és mázold.

_____ :_________III

1896. augusztus 22.

4— 5 °|o mellett
rendes és rendkívüli jelzálog
kölcsönöket kieszközöl, vala
mint a legbonyolódottabb 
conversiókat szintén 4— 5 % - 
kai rendezi gyorsan és dis- 
crét, minden előleg nélkül

HERCZEG SÁNDOR
BUDAPEST. 

G yár-utcza 19. szám.

H I R D  E T É S E K
felvétetnek kiadóhivatalunkban (Szt.-István- 
tér i-ső szám alatt) a legjutányosabb áron.

Pártoljuk a kitűnő hatású erd élyi ásv án yvizek et 1
Az Erdélyrészi lárpát-Egyesüet ásváuyróei.

forrás-v iz. t  • • / /  iorras-v iz

„ L í v i a  h a z a i  s e l t e r s i
5 /  2 liter 29 kr., 1 liter 20 kr., Va liter 15 kr.

V „Széchenyi"Egyetlen élvezeti

v a s a s - v i s z
2 lit. 30 kr., 1 lit. 21 kr., Va lit. 16 kr.

Orvosi velsmánjek szerint a legkitűnőbb ásványvizek, " s g ^ .  
„Az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület”

országos ásványvíz raktára: BUDAPEST, Aradi-utcza 58 S Z .

Telefonnál csak a szám 25— 15 kérendő.

Szé<epfejárvári fő r a k tá r : Imrich Viktor gyógyszerésznél, Reinitz 
Lipót kereskedőnél.

Kapható mindenütt. —  A  jövedelem jótékony czélra megy.

Használt iskolai könyvek megytelnek a lehelő legmagasabb áron, vagy azokat uiakra cserébe vészéin.

Yan szerencsém a nagyérdemű helybeli és vidéki t. közönségnek jól berendezett

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E M E T
mindennemű

iskolai és imakönyvek, regények folyóiratok
s minden e szakmába vágó munkák elkészítésére ajánlani.

W  Szép és tartós elkészítés, jutányos ár.
Sző, nos pártfogást kérve

kiváló tisztelettel

SCaufflman <F.
könyvkereskedő és könyvkötészete

N tc z a  5. sz.

-Elfogad ejöjlef-sekei mindennemO bel- fis kíitfülEli folyóiratokra és divatlapokra úgy helyben mint vidékre, legolcsóbb árakon. ■ ]

f i

Nyomatott bzámmer Imrénél, tízéiíesfe jérvácott.
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